﻿ Г A - -^ t- Жг® - , , f LTj *-— ■ ’ —- ^ C r? M* ^?O -i Jru mfli *м imn UNIVERSITATEA DE ARTĂ “GEORGE ENESCU “ IAȘI FACULTATEA DE COMPOZIȚIE, MUZICOLOGIE, PEDAGOGIE MUZICALĂ SPECIALIZAREA MUZICOLOGIE PROBLEME DE INTERPRETARE CANTULUI GREGORIAN Îndrumător Lector univ ELENA ȘORBAN Absolvent LUANA BUDEI-STAN IAȘI Pariando - rubato pag Interpretarea intensităților pag Colonstica timbrală în interpretare pag Pnncipn din practica epocii Tipun de formații vocale Tipuri de spat ah late Raportul dintre orfblogie și timbru ипю pag pag pag AJehna pag vitatom ftt Răspunsuri și graduale Strofe de nun, strofe de sequcntîa pag pag pag Analize comparate o l Piese de • w isa pag Ordinanum pag Propnum Piese ce oficiu Transcrieri pag Q pag pag pag Cor duzii Bibliografie LiS*u de repertoriu Lista interpretilor pag pag pag pag introducere Muzica monodică, având la oralității prealabile, gregoriană este muzica liturgică apuseană medievală, bază textul latin Condiționările sale simt date de faza de legăturile morfologice cu textul și mai ales de funcționalitatea liturgică Prima fază de viață a gregorianului s-a format pe solul tradițiilor cultice sinagogale, elenistice, italice Dacă există ceva care ne oferă un punct de pornire în interpretare, acesta ai fi, pe de o parte muzica arhaică cullică de tradiție orală, pe de altă parte ansamblul de mijloace interpretative al muzicilor tradiționale populare Problemele ridicate de interpretare oferă o privire generală asupra întregului repertoriu gregorian și, în același timp, o aprofundare a clementelor specifice Știința teoretică, elementele istorice și de paleografie nu furnizează soluția problemelor de interpretare Ele sunt doar o muncă preliminară necesară, care stimulează și suscită sensibilitatea artistului contemporan, intuiția permițându-i acestuia să studieze și să interpreteze aceste piese într-o manieră convingătoare Teoreticienii din antichitatea târzie și din secolele ulterioare precizează, referitor la interpretare, doar câteva cerințe: vocea să răsune curat, strălucitor, înalt, să se cânte deodată, nimeni să nu cânte la pauză, să nu grăbească și să nu întârzie Dar acestea nu oferă multe indicii pentru a Înțelege modalitatea de interpretare a pieselor gregoriene Observații mai concrete putem citi la autorii de mai târziu (referitor la anumite ornamente sau dimpotrivă, referitor la uniformitatea duratelor sunetelor) Aceste surse se contrazic adeseori, astfel încât indicațiile lor nu pot fi luate drept reguli generale Modul de interpretare a muzicii gregoriene pune probleme din mai multe motive: ) în momentul scrierii acestor manuscrise, tradiția orală preceda notația, iar cantorii cunoșteau repertoriul pe dinafară, astfel îiieât neumelc aveau doar rolul de a reaminti - eventual melodii ) Notația iofonnează doar despre doi factori - despic text ș despic înălțimi - iar din aceștia doi trebuie să creăm întregul interpretării în imaginea grafică nu există ritm, armonie, măsură și periodizare, nu sunt semne de tempo și de dinamică ) Nici o comunitate nu a avut o tradiție interpretativă continuă, codicele timpurii aparând într-o frecvență întâmplătoare, pe anumite spații europene Trăsăturile lor nu pot fi relaționale cu epoca de creație, ci mai degrabă cu locul geografic sau instituțional al genezei lor Slujba divină în biserica apuseană cuprinde misa și oficiul Piesele acestora sunt împărțite, la rândul lor, în propriiun și ordinarium Cânturile din cadrul ргоргішп misae au textul dependent de evenimentul sărbătorit (introdus, graduale alleluia, offertorium, communiori) Misa cuprinde și piese al căror text este invariabil, independent de ziuă sau de diferitele sărbători (Kyrie, Gloria, Credo Sanctus, Agnus Dei) Piesele din cadrul misei sunt următoarele: l iturghia cuvântului / Misa catehumenilor I Ordinarium mi ssae Proprium misae Introitus Kyrie Glona oratio collecta lectio Credo Graduale i Alleluia / Tractus Evanghelie | Homilia - predică oral io communis Liturghia sacrificiului Binecuvântare Ofiertonum oratio secreta refatio Sanctus / Benedictus Canon Pater “No ster Aenus Dei Communio oratio postcommunio Ite missa est Benedicamus Oficiul divin, această mare rugăciune cotidiană, se realizează la anumite ore, de șapte ori în timpul zilei și o dată noaptea Fondul esențial al repertoriului oficiului este alcătuit din cântarea psalmilor, antifone, răspunsuri, imnuri în lucrarea de față, ne-am propus aprofundarea domeniului interpretării muzicii gregoriene Acest subiect a fost puțin abordat de muzicologia românească, deși cântul gregorian reprezintă fundamentul uzicii culte europene și a fost practicat pe teritoriul tării noastre, concomitent - deși în mai mică II ăsură - cu i uzica bizantină Selecția bibliografică a pus accent pe valorificarea celor mai recente publicații în materie, primordiale fiind articolele din New Grove, tratatul lui David Hiley (Western plaincbant) și Antologia cântului gregorian de Fausto d'Antimi De asemenea, am valorificat experiența unor interpreți teoreticieni ca Laszlo Dobszay și Marcel Peres Bibliografia mai veche, în special provenită de la școala din Solesmes, a fost utilizată numai în privința problemelor de interpretare, nu și referitor la istoric și sistematică, întrucât aceste rezultate sunt infirmate de cercetările mai noi (New Grove, Hiley) în ceea ce privește lucrarea de față, menționăm că nu cunoaștem o monografie pe subiectul propus Teoretizările de interpretare pe care le-aui parcurs țPeres, Dobszay, Veillard), au un caracter mai puțin sislennc, fiind mai degrabă luân de poziție care, uneon sunt polemice Pentru a fundamenta contribuțiile acestui studiu, am considerat necesară explicarea și tratarea esențială a noțiunilor istorice, sistematice, de limbaj și funcționalitate (de "anatomie și de "fiziologie") ale stilului gregorian - foarte puțin investigat de literatura de specialitate romanească (I D Petrescu, Breazu și Dicționarul de termeni muzicali} Dimensiunile unor capitolele din cursurile românești de istoria muzicii au meritul de a trata această problemă, dai nu permit aprofundările stilistice Metodele folosite în acest studiu au fost: -sinteza aplicată în concentrarea bibliografiei, -transcrierea de tip etnomuzicologic - date fiind modul de existență al repertoriului în variante și lipsa componentei ritmice din notație, - analiza transcrierilor și - sinteza concluziilor Rup ort у I țe xt e d ie în interpretarea, gr egort anului l Raportul kxtjr melodie in dgțcrmmaieajj^ului melodic legătura care unește intonația II Fără îndoială, la baza cântului gregonan cocii cu textul latin Nu ne putem apropia de structura unei piese gregonene fără să-i înțelegem textul în prunul rând trebuie să clarificăm înlănțuirea propozițiilor Muzica gregoriană nu dorește să desene atmosfera în care se desfășoară ntualul religios, sentimentele textului sau sensul unor anumite cuvinte, ci să redea cu claritate fiecare cuvânt - în modalități diferite, potrivit trăsăturilor fiecărui gen - deci exprimă textul latin de cult prin mijloace muzicale "Deși melodia gregoriană este în consens cu structura gramaticală a textului, ea nu reprezintă conținutul textului Trebuie evitată or ee explicație pragmatic-romantică pentru a fi demni de spiritul culturilor melodice clasice ” (Dobszay , p ) Este de neînlăturat cunoașterea accentelor de text, deși aici întâlnim de г nai multe on faeton muzicali care au efect contrar accentelor de text în schimb nu putem concepe muzica drept reprezentare mecanică a raportului text - melodie Textele de cult pot fi în proză ( majontatea lucrărilor) sau în versuri 'unnunle, secvențele) în funcție de această clasificare, și melodiile cântului gregonan vor fi diferențiate în timp ce textele in versuri voi avea melodii predominant silabice, textul în proză va determina o mai mare varietate de tipuri melodice (ținându-se cont de genul piesei, de momentul liturgic al apariției sale) •>' ungem, astfel în piesele ale căror texte sunt in proză, trei tipun melodice - ce '! rcspuud celor trei maniere de interpretare II silațție: unde, în general, fiecărei note u corespunde cate ( a-și găsească poziția UI timp» im СЙ )«И" uebuie să simtă ca această poziție temporală așteaptă pregătită II I Studiul luj Mofifluereau deșj>ie relația cadențezîS d Studiul clasic în ceea ce privește relația dintre cadențele gregoriene și textul lor a fost publicai în Paleognipbie Musicale (yo\ ІП- Ѵ) de Mocquereau De importantă majoră, țoale studiile ulterioare au fost "acoperite"! NG, voi V, p ) de analizele și de constatările lui Mocquereau într-o singură privință această lucrare este incompletă studiul său despre formulele cadențiale neniodificabile a fost limit it la acelea pentru care autorul a crezut că se pot găsi modele literare Lucrarea sa s-a concentrat in special asupra celor de fon ule cadențiale care i s-au părut a alcătui o singură grupă Această grupă includea cele mai evidente formule саге nu se modifică din repertoriul de cânt: cadențele finale ale tonurilor pentru versurile răspunsurilor în toate modurile și ale întreiturilor în toate modurile (cu excepția modului ) Există, de asemenea, în studiul său, cadențe terminale pentru tonuri de psalm în patru dintre moduri și pentru unele din tonurile invitatoriilor Toate cele de formule cadențiale implică elemente muzicale (note simple sau grupuri de note), câte una pentru fiecare dintre cele silabe de la sfârșitul textului Acestea au fost numerotate în ordine descrescătoare Caracterul liniei muzicale pe care îl produc este tipizat după cum urmează: = "înălțare", "așezare", = "pregătire pentru înălțare", = "înălțare", = "așezare" (NG, voi V, P ) Observăm că acestea sunt grupate - + + - Exemplul următor arată clar această structură în finalurile răspunsurilor din modurile și Ei r Mod I M dispondaic V ■ ’ z^didactil (/ - - - - = dactdospondaic (/ - - - )J =>spondaicodactil (/-/ )• Psalmii sunt intetpretap de toate școlile de cânt audiate aproximativ în aceeaș> manieră de cânt în general sunt intonați antifonic Nefiind piese de virtuozitate, nu necesită o pregătire specială din partea cântăreților Singura greutate în interpretarea unui psalm din manuscrise este în a ști să adaptezi melodia la textul dat, de a reuși să amplasezi cadențele exact la locul lor, cu alte cuvinte, de a "simți" mersul declamației psalmodice în edițiile vaticane acest lucru nu mai reprezintă o problemă, deoarece s-au notat cu grafii diferite sunetele pe care urmează să se realizeze cadențele, ușurând astfel foarte mult interpretarea Raportul text - ■ elodie în pronunțare Arii lingvistice Un factor important în interpretarea gregorianului îl reprezintă pronunția Limba latină, obligatorie în cântul gregorian, are regulile ei specifice, ca de exemplu; s intervocalic se pronunță z,jse pronunță /diftongat cu vocala următoare Rar, in atârn de regulile generale, există difcrenpen regionale in pronunț câllla,a “'«l«t« s« cea italiană, cea tatceză si reiinana l„ anumite situații, pronunțarea textului lat„, este difen|a aceste zone, după cum urmează *In pronunția germană, ce = țe și ci = ți, probabil din identitatea grafică a literelor cși rdin notația literară gotică, astfel încât pronunțarea lui "ci' este la fel cu a lui ti' (de exemplu cruciș, silentium se citesc "cruți?,"silențium") Notarea exprimă generalitatea pronunției, dm acest punct de vedere fiind exemplare formațiile Stiips lesse din Italia, Orgamun dm Franța și Capella Antiqua din Mlincben, Germania Uneori se constată că o formație preia modul de pronunție a altei zone lingvistice decât cea proprie (de exemplu formația St Ottilien din " pro"u""e Prommtia unor mterprefi din alte 'zone msve ce se corelează eu regal,le forrelree ale propriei limbi (de exemplu Scbola proum fd latma c mtote * llmba mag|iiarU es(e llormapa а „епсма Gîom De, tradiție considerată etalon pronunție italiană) iu I icvcșcențfi Neumele licvescente sunt formule melodice în cate ultima notă (rareori „Urnele două note) este "semi-voenlizna" (NC, vot XI p ), "atenuată" si cântată CU o sonoritate "pe jumătate înăbușită" de articulația care o unește cu vocala următoare în același cuvânt sau în cuvinte alăturate (Pothier, p ) Ele nu reprezintă semne noi, ci variante ale neumelor de bază (Apel, p ) Licvesccnțele apar în toate manuscrisele, dar, în notațiile vechi, pot avea multiple reprezentări grafice Comparația între manuscrise arată că folosirea seninelor de licvescență este inconsecventă; deși aceste semne aveau, inițial, rolul de a reaminti o melodie și o manieră de interpretare a textului deja cunoscută de cântăreți, nu există "nici măcar doi scribi care să le fi pus exact în același loc" (Ililey, p ) în cadnil pieselor muzicale Manuscrisul din Montpellier (Facuite de Mddicinc, H ) pare să fie o sursă relativ generoasă în ceea ce privește exemplele de licvcscențe, dar este de departe întrecut de manuscrisele timpurii din Saint Gali și mai ales de cele din sudul Italiei, care prezintă o varietate de notații a licvescențelor de nerivalizat (Hiley, p ) Forma scrisă a sunetului licvescent, în notația cvadrată din secolul XJ și de mai târziu" a început să capete denumirea de "plică" = "îndoitură" în Ediția Vaticană - Liber usualis - licvescențele sunt reprezentate prin caractere mai mici decât semnele muzicale obișnuite Neumele licvescente au în această lucrare următoarele denumiri: I) Lpiphonus sau podatus licvescent^ două note în orduie ascendentă dintre caie ultima e licvcsccntâ Licvescențe Neumele licvescențe sunt formule melodice în care ultima notă (rareori ultimele două note) este "semi-vocalizată" (NG, voi XI, p ), "atenuată" și cântată cu o sonoritate "pe jumătate înăbușită" de articulația care o unește cu vocala următoare, în același cuvânt sau în cuvinte alăturate (Pothier, p ) Ele nu reprezintă semne noi, ci variante ale neumelor de bază (Apel, p ) Licvescențele apar în toate manuscrisele, dar, în notațiile vechi, pot avea multiple reprezentări grafice Comparația între manuscrise arată că folosirea semnelor de licvescență este inconsecventă; deși aceste semne aveau, inițial, rolul de a reaminti o melodie și o manieră de interpretare a textului deja cunoscută de cântăreți, nu există "nici măcar doi scribi care să le fi pus exact în același loc" (Hiley, p ) în cadrul pieselor muzicale Manuscrisul din Montpellier (Faculte de Medicine, H ) pare să fie o sursă relativ generoasă în ceea ce privește exemplele de licvescențe, dar este de departe întrecut de manuscrisele timpurii din Saint Gali și mai ales de cele din sudul Italiei, care prezintă o varietate de notații a licvescențelor de nerivalizat (Hiley p ) Forma scrisă a sunetului licvescent, în notația cvadrată din secolul XIII și de mai târziu" a început să capete denumirea de "plică" = "îndoitură" în Ediția Vaticană - Liber usualis - licvescențele sunt reprezentate pnn caractere mai mici decât semnele muzicale obișnuite Neumele licvescențe au în această lucrare următoarele denumiri: ) Lpiphonus sau podatus licvescent două note în ordine ascendentă dintre care ultima е licvescentă: xin • ') (’c/i/m/zu/v sini с л» Іц-у с'-сечі cate ultima c licvcsccuiA doua note ni oidim dcMP ікІсіНЛ din'ic П Ancus sau duvjcus hcvesccm o succesiune de hei ( au mai nmH (vezi tubului de In capitolul / /) * a ’ ti «мфШ» nodul' и ,„ршаК, - apitoM Ѣ Л**" t""> *• Uit» Л ml u® a „wcnwnialor In iwotatnl Лиг amu M, în Ulxr pc u 'ЛИ *' I»" ’* №" М ''№ааЛ ,„ („ I rm dintre «le cinci formalii ci«a formula melodica dând valoare СГЛІЙ celoi ’> și Apel, p ) Uneori, chiar dacă în cuvintele pieselor de cult întâlnim o alamrare de do consoane, este posibil să nu apară, totuși, semnul de licvescență, atunci când una (sau ambele) dintre consoane este "aspră" - de exemplu ’t m patrum, benedictus, sanctorum, nostrorum - pentru că aceste cuvinte au o pronunțare care nu pune probleme (Apel, p ) în sfârșit, trebuie să observăm că, în timp ce o licvescență este aproape întotdeauna în legătură cu particularitățile fonetice descrise nai sus, reciproca nu este în toate cazurile valabilă Licvescențele apar foarte rar m cantul silabic sau preponderent silabic (antifone, imnuri, melodii de credo) în imnuri, însuși faptul că acestea au o structură strofică militează împotriva folosirii licvescenței, chiar și în cazurile când o silabă este cântată pe un podatus sau clivis Uneon, chiar și pe același text, pot exista situații când licvescență să existe, iar apoi să fie omisă, de exemplu antifona și introitul Dum mediuin silentium, ambele din Duminica de după Crăciun (LU, p ), unde antifona începe cu un clivis licvescent (sol-ге) pe cuvintele "Dum medium", iar introitul pornește cu un podatus nonnal (do-re) pe aceleași cuvinte Dintre piesele analizate, mai întâlnim formule licvescente și în secvența Victimae paschah laudes ("Sepulchrum Christi vivențid'}, licvescență fiind interpretată de toate cele patru formații ca pe un sunet de pasaj peste care alunecă ușor cu vocea Licvescență este de fapt un suport al dicțiunii, o exagerare a pronunțării consoanelor pentru ca în acustica și la dimensiunile bisericii, textul să fie inteligibil -analog cu machiajul scenic exagerat, pentru a percepe la distanță o fizionomie normală (Șorban, , Teza de doctorat) II în civilizațiile orale, scriitura nu preceda compoziția sau lăspandirea muzicii; ea le urma cu simplul scop de aducere aminte a textelor muzicale deja cunoscute pe de rost de către cântăreți Cercetătorii au descoperit la diverse popoare ale antichității babilonieni, sumerieni, caldeeni - semne inexplicabile pentru paleografia obișnuita și și-au pus întrebarea dacă nu cumva era vorba despre semne muzicale Dar totul a rămas în stadiul de ipoteză Unele dintre senine amintesc de notația medievală bizantină, ori aceasta indică intervalele și nu treptele muzicale, ceea ce reprezintă în egală măsură punctul de plecare și în notația gregoriană provenită din neumele medievale (Chailley, Tom I, Vol l, p ) Notația greacă, descifrată de muzicologi, a existat din secolul al III-lea î H până în secolul al IV-lea d H , moment în care a dispărut De atunci până în secolul al IX-lea nu s-a descoperit o altă notație muzicală europeană Cele mai vechi neume notate datează din secolul al IX-lea și sunt, în general piese pentru oficiant și nu pentru cantori Printre primele manuscrise notate integral cu scriitură muzicală (în jurul anului ) se află cele din St Gali Laon, St Marital St Denis, Mont - Renaud Cei care au pomenit pentru întâia oară termenul de "пейте" au fost Aurelian din Reome (decedat cca ) și autorul tratatului Musîca enchiriadis Chiar înainte de sfarșitu secolului al IX-lea, Hucbald \ orbește despre "stiluri" diferite de notație (vezi tabelul din capitolul З ) Dc-a lungul timpului, s-a pus deseori problema originii neumelor Sistemul de accente al gramaticii alexandrine a fost o posibila sursa citata de Mocquerenu: accentul ascupt ar ti fost sursa pentru тда, cel grav pentru **** Si rme/uta iar «I cnoumtlex « ti dat , a tere |a dMs sa„ Nunta, o singura sonete medievală explica î„ „cest mod proveniența neumelor din accent și anume tratatul anonim din secolul al ХІ-lca Quid est cantus Aurelia»» din Kcome a dat următoarele denumiri de neume (NG, voi XIII, p ): "ncccntiis acutus” paleo-francezul pes, "circumflcxio”, "circumvolutio” paleo-francezul torculus (trei note dintre cate ce din mijloc este mai sus decât celelalte); I Jrmătoarcle denumiri țin mai mult de practica chironomiei: -"anfractus’V'mflexio" două note în descendente, -’arsis” = o singură notă în urcare, -"thesis" - o singură notă în coborâre; -"manus verbarans”, "repercussio" = repetarea notei Chironomia (= folosirea mișcărilor de mână pentru a indica mișcarea melodică) este o practică foarte veche, cu veche tradiție în cântul bisericii catolice Cuvântul ncuma este de origine greacă și înseamnă "gest" în Evul Mediu, prin neuma se înțelegea un scurt pasaj melodic; simplul semn de pe pergament chemându-se nota, iar simplul sunet - sonus sau phthongus (NG voi XIII, p ) fiecare neumâ trebuia să aibă dimensiunile de așa natură încât să poată fi cuprinsă într-o mișcare a mâinii; pentru melodii mai extinse se foloseau serii de neume Dintre notațiile vechi, nici cea paleo-franceză, nici cea bretonă nu fac distincție între neumele ornamentale, neavând semne distincte pentru quilixma sau oriscus în schimb, unele notații italiene sunt pline de semne ornamentale Manuscrisele cele mai bogate în neume ornamentale sunt cele de la St Gali în Evul Mediu, s-au succedat mai multe sisteme de scriitură In cele alfabetice, fiecare sunet primea denumirea unei litere înlocuit liniile ce astfel simple codi|e ale <> '»>•***' „OKlor Se poate vorbi acum despre •*» «P— Vizuale a curbei melodice prinlr-un traseu cure combmă sensu огио” grafici cu plasarea mai înalta sau mai joasJ a semnelor pe fo ua de pergame, , probabil ca aici îșt are originea (și nu consecința) metafora care enumeș e sunetele "înalte" și "joase" (ChaiUey, Voi l,p ) în secolul XII s-a înlocuit penița de trestie cu pana de gașcă, deci s a putut scrie atât cu vârful, cât și cu latul ei Astfel a apărnt notația cvadrată baza edițiilor actuale de cânt gregorian Portativul cântului gregorian, așa cum îl cunoaștem astăzi, a fost statornicit de Guido d'Arezzo, dar până a se ajunge la el, au trecut cateva zeci de am de căutănși elaborări S-au succedat diferite modalități de a sugera nota-reper Unul dintre manuscrisele vechi franceze din secolul al LX-lea (St Amand) folosește cinci linii-reper, corespunzând la structura ton-seiniton-ton-ton, textul, secționat, fiind amplasat la diferite nivele, pe diferite linii, în funcție de melodie (NG, voi XIII, p ) Ideea notării cu linii-reper a venit dintr-o comoditate de scriitură și nu de lectură * pentru a se menține pe o axă orizontală desenul neumelor - care aveau tendința să se suprapună peste scriitură - s-a tras o linie cu vârful peniței uscate Apoi s-a atribuit luna unui sunet reper, la început variabilă de la o linie la alta, apoi fixată în prealabil în funcție de mod S-a observat că această linie, folositoare pentru cel ce scria, era utilă și pentru cântăreți, astfel încât s-a întărit cu cerneală Mai târziu Imia-reper s-a notat direct în cerneală A devenit apoi necesar de știut ce notă anume se afla desemnată de linie și s-a convenit să se noteze aceasta la începutul liniei (în stânga) - iată originea cheilor Uneori, în loc de chei, se puteau folosi linii de diferite culori, dar acest procedeu este гаг întâlnit (Chailley, Vol l, p ), Nota aleasă pentru Imia-reper era, cel mai adesea, fa sau do { î sau c) pentru că se aflau deasupra semitonului Prezentăm în continuare un exemplu de notație neumatică în care apare o linie ce desemnează înălțime notelor fa (piesă dui care se observă doar finalul), apoi do (în Prius quam} și j&(în Tu puef} Sistemul lui Guido d'Arc/zo teoretizat in t/w regu/ae (cea ), a fost exuetn de practic portativul conceput de el avea linii doa, din două în două u sunete Principiul portativului de astăzi a fost, astfel, descoperit Dai numărul liniilor putea fi variabil Se desenau, astfel, numărul de linii necesare fiecărui cântec pentru a fi exact reprezentat Prin secolul al XlII-lea s-a ajuns la o convenție să se folosească un număr de linii pentru cântul religios și de Imn pentru cel laic De ce patru linii? Pentru că, în general, ambitusul cântului regorian este destul de puțin dezvoltai șt poate fi, deci, cu ușurință notat pe patru linii; adăugarea de linii suplimentare (maxnn una deasupra și una dedesubt), este relativ rară Când, din contra, piesele utilizau o vastă scară melodică, devenea necesară o schimbare de chei pe parcursul lucrăm Aceasta explică, de exemplu, numeroasele schimbări de cheie la care au fost obligați notatorii manuscriselor normande din secolul XII, din cauză că se limitau la portativul cu trei linii (Cardine, p ) în acest timp, cheile se plasau pe oricare dintre linii Variante melodice Până prin secolul al IX-lea, gregorianul a circulat oral, fiind lipsitde scriere muzicală în schimb, textul sacru era fixat ferm, iar menirea cântărețului era aceea de a-i da glas în mod adecvat prilejului liturgic Pentru aceasta avea scheme preconfigurate dependente de fimcționalitățile și genurile liturgice Schemele acestea aveau două scopuri (Dobszay , p ): a) trebuiau să reliefeze structura internă a melodiei, configurația unităților mai mari sau mai mici și ierarhia lor b) pe de altă parte ele ajutau țesătura muzicală prm vocabularul larg al elaborărilor, lărgirilor, legăturilor Dincolo dc acestea un spațiu larg se deschide variației, care se realiza in mod dilunt in secțiunile solistice față de cele de ansamblu Una dintre problemele caic apar in studiul gregorianului este cum pot coexista intr-un repertoriu de multe sute de piese atâtea concordanțe in punctele esențiale și totodată o multitudine de detalii И Este neîndoielnic că gregorianul sens începe o viață nouă și este adevărat că putem interpreta numai gregorianul notat, neavând detalii despre cel oral Dar dm punct de vedere al esenței stilistice șt al modalități! de tnterpretarc care i se rclaționea/A o asemenea separare ar ti nelalocul ei Dar, după cum nu p cânta după codicele din secolul al X lea (întrucât nu fixează înălțimea sunetelor), ci numai putem trage învățăminte din ele în descifrarea unor imagini grafice ulterioare, tot așa putem utiliza și Învățămintele din epoci și mai timpuru (Dobszay p ) Primul element nou față de faza orală este scriitura însăși Ceea ce pană atunci fusese un mod de exprimare devine acum repertoriu O a doua deosebire rezultă din aceea că cea mai mare parte a cântecelor este preluată de "Schola , adică de grupul ales al unor cântăreți care au beneficiat de o instruire regulată Al treilea factor relaționat celor precedenți este redactarea carolingiană a repertoriului care acum își dobândește închegarea, densitatea, echilibrul Totodată apar noi genuri care, desigur, aveau noi modalități de interpretare Când de exemplu o melodie bogat melismatică este tropizată (desfăcută în sunete distincte și atașându-i-se un text, de obicei poetic, pentru a fi mai ușor memorată i se impunea o interpretare mai declamată întrucât rolul oralității a scăzut - dar nu a dispărut - în etapele de notație, melodiile acelei etape au continuat să se transmită oral până spre sfârșitul Evului Mediu Câte o variantă s-a fixat în tradiția unei comunități, iar mai târziu comunitățile și-au păstrat variantele proprii ca exemple ale identității lor (de exemplu ordinul franciscan nu permitea ca manuscrisele sale să fie comandate la scriptori din alte ordine, pentru ca să nu apară variante melodice diferite) (Dobszayl, p ) II Această multitudine de variante este caracteristică tuturor culturilor inonodice De aceea melodiile sunt fixate in memorie pe tipuri melodice și nu >une) cu sunet Esența picsc> este tipul melodic și nu una dintre concretizările ' ale ■'( hiar și In cazul celoi mai mici variații de sunete, ele suni semn al vieții, v , \ L-a sc іііі П ■c-c in ii’ uuisctisclc Jm >l Gali Зэ S ,ww w е' conform unei legende, notate de civnicaiul ■ чхг ’ г \ o S: Слі; г ѵ е spune că Romanus a venit de la Roma in vremea lin /лг - \;л г ne > sn'c сл u/ toman in mănăsrulle germane ? sc r e л Sotke Balbuhis conține un tabel in care fiecare literă are \ гл г ее s л ати vuvâm ce лила л mai exacta interpretare a muzicii; c jw л лили' ș ’ллл’ііегл de execuție \lte litere semnificative se mai găsesc л r с г e a ș bretonă Vom da cateva exemple de astfel de litere с , го o ■/o \ o o repede, *• *xv \ ' V'A moderat, o " ' nai repede, urgent : u с o o ' a se tari, л ține; л aștept л unuroa I nounolor (rrafie вішріж ' r ? M '•ѵг-чс-л, u - : I Fuaouo traauSn Qjilana pe; Scanccus Trpn LAON Uncr us Pucctue arsauSn Qirjrus —Л Grafie difcrcoliiîa dalonU Când quiHsma era precedată de o singură notă, episema era subanțelcasă neumclor dezvoltate, s-a prelungit, uneori, episema peste mai multe elemente, d e nota specifică a unei eventuale quihsma din cențiul Al treilea indieni în interpretarea ritmului manuscriselor il constituie vampa formelor neumelor Această diferențiere se poate realiza on prm: a) lonna inițială a neumelor și modificările aduse în grafie, b) unirea sau scindarea clementelor care constituie neuma (= "tăietură neumatică") (ANT, p XIIV) a) Modul in care un anumit semn își schimba grafia țață de semnul inițial poate fi un indiciu în interpretarea ritmului Dacă forma semnului era unghiulaiă, notele se cântau mai distincte, deci mai rai Dacă neuma avea un desen rotunjii, vocea putea fi mai avântată, mai vioaie în cazul modificărilor neumelor în cele două direcții - unghiulare sau rotunjite - acestea își schimbau (sau își amplificau) caracteristicile - mai încete sau mai rapide Dacă desenul neumei modificate eia vizibil mai mare decât cel al semnului inițial, acest lucru însemna o subliniere, o punere în valoare a neumei ( de exemplu: virga, torculusva notația Laon din tabel) b) Orice întrerupere într-o succesiune de semne ascendente sau descendente exprimă intenția notatorului de a pune în valoare o anumită notă, după care el "taie” desenul Dacă tăietura se realizează după nota culminantă, aceasta capătă mai multă importanță; după cum, atunci când tăietura vine după cea mai gravă notă din desenul nueumatic, aceasta nu are - ea în sine - nici o valoare expresivă Cele mai multe tipuri de "tăieturi” le pot avea neumele mai complexe (salicus scandicus clhnacus - vezi tabelul) Semnele ritmice se pot și combina între ele De exemplu, în tabel, în notația S Gali, scandicus apare m același timp modificat și de episemă și de tăietură neumatică începând cu polifonia secolului al Xll-lea, la Notre-Dame de Paris, s-a iniiodus ulcea ca valorile lungi au fie două, fie trei subdiviziuni mai nuci, denumite brevis Mai târziu, prin adoptarea modurilor ritmice, mana de ihccttiiudinc in ceea ce privește divizarea exactă a valoriloi a scăzut o Doar la sQ saul secolului al Xlll-lea s-a realizai corespondenta torre forma ,„«ta reiau- Sr lungimea OeKn unalS, Astfel, cele trei semne ale notației c\ adrate au căpătat următoarele valon iCga = lungă; punctum = scurtă; punctum rombic — jumătate din scurtă Această notație, aplicată la cantus planus la începutul secolului al XVII-lea încă se mai găsea în cărțile de cânt gregorian din secolul trecut, dar a dispărut la reforma Solesmes Ritmul la teoreticienii "târzii" ai epocii Puținele scrieri medievale vorbesc despre legătura dintre textul latin și ritmul gregorian, făcând analogie între gramatică și ierarhia unităților de cânt ecleziastic în această categorie intră Scolica enchiriadis, respectiv tratatul lui Guido d Arezzo, Micrologus Alt tratat ce dă relative informații despre cânt este Commemoratio brevis în care aflăm despre diferitele tipuri de cântare în funcție de momentul liturgic Un mic tratat din sec XI, Quid est cantus?, discutat de Peter Wagner, susține că “semnele cunoscute cu denumirea de neume provin din accente" și că astfel cum sunt accente ascuțite, grave și circumflexe tot așa sunt și silabe lungi sau scurte” în text ( liley, p ) S-a susținut multă vreme că nu există indicii asupra modului de interpretare a cantului giegonan în Evul Mediu Dar tratatul lui lerommus de Moravta din secolul al XII Mea, (in cadrul căruia sunt cuprinse mai multe scrieri ale difenților teorehcieni a wcinii pnnt e care $i a lui Joannes da (iarlandia) n-a fost tradus în totalnate ci s a sânt exact peste capitolele privitoare la interpretarea muzicii ^ona» pr^du-se i scurte, de la care încep nuanțările valorice “ Printre notele lungi, sunt cele mai lungi > cele foarte lungi; și între cele scurte, sunt note mai scurte și toane scurte’ (Ic omnuis, p j | ,| explica raporturile dintre valon, susținând că toate valorile sunt ? iar excepțiile sunt în numai mai mult d dou/’ * radațiilc pau/cloî' ‘ notele >ііѵ •■ i "ritm precis” ca fundament al uzicii durata minimă ce nu admite b) Mocquereau a dezvoltat ceea ce se poate numi sistemul Solesmes sau, spre deosebire de teoria lu Pothier, "ritmul muzical liber" El îl propune pentru pruna data în volumul VII din Pal^j^jejwșicale și îl elaborează apoi m mare anuumnt în le nombremus^ Sistemul său este incorporat în publicațiile modeme ale edițiilor Solesmes care adesea poartă precizarea: "înzestrate cu semne ntm ee atent alcătuite de către călugării de la Solesmes" Teoria lui Mocquereau este cu mult mai aproape de ceea ce sc înțelege prin "egalitarism" decât Pothier, insistând asupra unui "ritm precis" ca fundament al cântării Timpul prim este unitatea de bază a valori inferioare sieși, și are două calități: invanabilitatea și indivizibilitatea Alegând optimea ca valoare a timpului prim, nu vor exista șaisprezecimi nici pentru ochi - în transcriere în notație modernă - nici pentru ureche - în execuția practică între două note simple care se succed nu se va simți o diferență apreciabilă de durată (întotdeauna a doua notă din divis va dura cât și pnma, iar a treia notă din climacus va fi egală cu pnma și cu cea de-a doua) "Tocmai această indivizibilitate a timpului II pnm - spune abatele Ferretti conferă muzicii gregonene o mișcare, un ntm calm, senin și maestuos (Ferretti, Grammatica, p , citat de prof Liliana Gherman în traducerea din limba italiană a cursului - probabil - frecventat de Sigismund î oduță la Roma) Excepții de la regula valorilor egale fac doar notele care simt marcate cu episema (care vor fi puțin lungite) și a cele însoțite de punctum-mora (care sunt aproximativ dublate) Semnul acesta, din urmă, apare doar la sfârșitul frazelor sau al secțiunilor Totuși, valonle duble și triple rezultă, de asemenea, și din grupurile pressus, distropha sau tristropha Spre deosebire de Pothier, Mocquereau consideră ritmul ca un simplu fenomen muzical consistând în elan și re/axare (azszs șt thesisY Grupările elementare, întotdeauna binare sau ternare, au ca impuls ntmic ictusul marcat de obicei cu episeniă verticală Ictusul nu este - cum s-ar putea interpreta greșit de către cemetătoni de formație exclusiv clasico-romantică un accent Ar ii o mare contate pen ni c« ictuslil-accent -*« * “'" ’ “ aparține, în sine, orient» nutrii GntpUrilo primare, la ritadul lor sunt asociate m uniați mai mari: mcize membri, tare i perioade Unitățile de frazare suni scurte, iar opririle de diferite ranguri se succed destul de des Acest aspect se poate observa în semnele de diviziune (barele) ale edițiilor de Solesmes care nu provin dtn manuscrise Ele trebuie considerate drept recomandare și nu lege Pentru a crea o imagine cât mai plastică despre fluxul tomporal s-au folosit desenele chironomice -linii vălurite desenate printre notele melodiei cu scopul de a da impresia vizuală de IU mișcare ritmică Mocquereau a desfășurat o cercetare minuțioasă asupra "manuscriselor ritmice" din care a adoptat diferite semne de prelungire (episema, literele a; m\ neluând în considerație semnele de grăbire ( c) sau pe cele care indicau diferite grade de intensitate (f, k) Astfel munca lui reprezintă o sinteză între exactitatea istorică și părerea personală Stilul interpretativ al celor de la Solesmes este caracterizat de o sonoritate foarte cultivată și unitară Pronunția textului este precisă și fină Tcmpoul este mediu și egal dar conducerea melodică devine "o succesiune de suspinuri mărunte datorită multitudinii de schimbări dinamice pe scară redusă ” (Dobszay , p l) De-a lungul timpului s-au adus nenumărate critici sistemului egalitarist și lui Mocquereau M Emmanuel și A Gastou , intr-un articol din Le nonibre musical (TG, XIV, ), scriau: "Toleranța pe care Dom Mocquereau a obținut-o din partea Romei pentru semnele lui ritmice îi permit [ ] să impună «lumii întregi» interpretarea sa personală asupra ritmului medieval Este timpul să protestăm inpotriva acestei pretenții, prea puțin justificate ” în ciuda criticilor vehemente care au apărut, sistemul lui Mocquereau nu numai că a fost adoptat în bisericile catolice de pretutindeni, dar a și câștigat admiratori pasionali Principalul merit al școlii de Solesmes este sonoritatea inimoasă, ordinea, stilizarea liturgică și mai ales accesibilitatea predării stilului i»ot’sni\ pieri ea n dl mfihtlsmra Soicsmol, dispune i de о и idip, mu doală pft’P d erau tele ale mu ivii mmonioo din SC» o oeau de inventat o nuc iprctne fiOgoi intetpcvmvea de Solesmes cHutărc|ii c*' (latuaiv atingând ușoi punctele Inuscbc c sunetele neacceutualr lOpiiviea dinanni u în pasajele со in momentul іпІІІіЦЛііі sale, »ii к impresiile muziciilo cunoscute dc călugării Ici » xviii = XIX Dcpășindu le, aceștia Tliuifl proprie (Dobszay , p O ) in inlthieii/ i duiK ipic unei așa-/isc interpretau do ( leutiitc ale melodici ivâml gn|ă sil mi și cioliiul impresia de imponderabilitate prin sunete înalte "Bineînțeles susține Willy Apel \pel p l ’S) că im exista tuci un fundament isteț ic la baza tem ici sale" Pcres se icxoli i iinț'otnva reformei Solesmes caic a căpătat uliu de Iepe universală, izgonind toaiv ttadiptle patticulaie "S-a decis sa se revină la o anlicliilate presupusă a cântului gicgotum | | Mișcarea refoinuștrloi radicali a devenit preponderentă datorită alibiului științific ftuni/at de călugării de la Solesmes ale caioi cercetări istorice s-au diluat toarte rapid in promovarea unui ideal de cant diametral opus tradițiilor cantorilor catolici O ediție standard de cânt gregorian a fost impusă tuturor catolicilor, a fost botezată ediție vaticană calificată ca autentică și difuzată peste tot" tPeres, p l) l eale acestea nu scad din frumusețea interpretării de Solesmes, din caracterul ei eonvingător Ea nu este autentică pun excelență, ci este una dintre interpretările posibile ale cântului gregorian Піппе inensuraliștr vom indica doar câteva din rezultatele muzicale la care au aiuib in itiidnk lor de obiect bazate pe aceleași manuscrise (St Gali Codex l lanker Șl pe aceleași teoretizări (Guido d’Arezzo etc ) - "nmlard m concepțra acestuia fiecare simbol neumatre are aceeași - O K ІОТро,Л ,ра„„КЛ ? M rata mej ’ m , , ,rl ,ne- un Cliinacus este reprezentat ca un c , fiecare notă este o optime, un compusă dm șaisprezece (ie гуЛ™ fraze de patru măsuri, ambroziene (Riemann, literelor romane pentru II ' o) Decbeyrens propune în Les ntâodies g^nnes ( ) o w l ne nu ionelei vecerniei intr-o măsură iceulată ( ) Versiunea bazată pe neunielc din Codex Hariker, care sunt interpretate în funcție de neumcle învecinate Astfel o cu eptsema este o doime dacă este urmată de o vzrga rătnmeă dar este o pătrime cu punct dacă este urmată de un punctum (optime) El folosește in mare măsură apogiatunle pentru quihsma șt pentru podatus hcvescent c) Rtemann ( ) transcrie în măsura de / cu bazate pe text, care sunt atribuite forțat metricii imnurilor p ) d) Fleury ( ) subliniază importanta episemei și prelungire din manuscrisele din St Gali, interpretându-le ca indicații pentru dublarea \alonlor (doimi), iar semnul e (celeritei) ca o indicație pentru jumătăți de valon (optimi) e) Peter Wagner, ( ) inițial un adept al teoriei ritmului liber a lui Pothier, mai târziu a propune o interpretare în valori exacte (optimi, pătrimi, pătrimi cu punct) dar tără măsura Principala iui teorie a fost că virga, ca și pimctuin planum pe care acesta îl denumește virga jacens) indică duble valori, care sunt mărite ca \alon triple (pătrimi cu punct) de către episemă f) Jeannin ( ) admite numai două valori temporale, pătrimi și optimi, care sunt aranjate în măsuri iregulate ( / , / , / , etc ) cel puțin în ceea ce privește antifonele gj Jammers ( ) a studiat antifonele pe baza Codexului Hariker, acordând o aicnpu sporită Simbolurilor neumatice Ca și Decheviens el concluzionează că antifonele sunt în principal în metru de - - » Lipphajdl ( ) a sntdial, de asemenea, antifone'le, pe si spre deosebire de Deobevmns a ajuns a o versiune tn mem ienrar, „„al ea o alternare de valon lungi я «Iile ta maniera pnmulm mod num A A Vir • go pru-den- tis • si ♦ nu, cjuo pro- gre* de | I I P- □EZpZpZȚZ ~ТГ~Г - —^ - й Г tf g~ capur Jotnais bap-ds»tae et con-cris - u-tu$ ac rcx propctr ja - ju • пхнйца a Houdard (after Caudeamus, in Le Rythme du chant gregorien, p i ) b Riemann (Handbuch der Musikgcschichte, Ui, ) c Dechcvrens (Les vraies melodies gregoriennes, Vesperal I, p ) C Wagner (Adler, JJandbuch, I, ) i Jeannin (fAudcs sut le Tythmg ^тё^отісп, p ) g Lipphardt (Die Musikforschung, III, ) h Jammers (Der gregorianische Rhythmut, Examples, p ) V ale manâstirn Solcsines Și perfecțiunea ncin niniâlilitâ a cultura totale i au conicul o asemenea autontale, m modului * curm - pupunlor neumalice sau a neumelor alcătuite dintr-un Singur sunet, s sur a setipinui din trecut acordau o atenție deosebită adapta™ semnelor grat ec pentru a reflecta cât mai amănunțit nuanțele cântai ii Veste analize pot fi utilizate nu numai pentru fundamentarea unor consecințe interpretative, ci și ca părți de evoluție a unor idei istorice, în sens sinet Diferențierile care apar in grafie - atingând configurația melodică, gruparea ncumatică, rolul întregii scrieri sau forma și semnificația anumitor elemente pot ii excepționale uidicii ale unor curente istorice, înnoiri, efecte іесіргосе Școala semiologică are un efect eliberator al interpretării în raport cu stilul de Solesmes: sugerează că neumele trebuiesc auzite drept unități muzicale și nu ca succesuni de sunete Idealul egalitarist al școlii din Solesmes nu mai este obligatoriu astăzi De asemenea, au dreptate semiologii, considerând grupările binare și ternare ca artificiale, voind să stabilească articulațiile sunetelor potrivit imaginii vizuale a neumelor (Dobszay , p ) O analiză detaliată a unui grup închis de codice era o veche datorie a cercetării gregoriene "Singurul mod de a obține cunoștințe sigure despre detaliile ritmice este pnntr-un atent studiu comparativ "(Murray, p ) Analiza seninelor agogice auxiliare din manuscrise atrage atenția asupra diferențierii duratelor sunetelor Această diferențiere ritmică este îndreptățită și muzical și filologic Semiologii au neapărat dreptate, când înregistrează modificări dependente dc fonetica textului in interpretarea aceleiași neume "(Dobszay , p ) Vom da un exemplu de analiză comparată realizat de Dom Grcgory Muiray la Mlehna Pjsch i nostrum Cele patru manuscrise din cate au fost extrase semnele neumauce suni Met/ St Gali (din secolul al IX-lea), St Gali (din secolul al ч к екWft- X-lea) și Einsiedeln \l-lea) АЫ ИЛЛЛі ИЛОНА NOBTRUM m «* СП •» cwfr w r > , J Iu M«U am n» KJ ; »Х • Я BH m Л variante interpretative diferite ir ci Aceasta piesă Mleltn i toarte niclisinatfoS a fost transcrisă -ic Dobszav dupfi Stil Șl oiicnt iie teorvtJCft Solesmes Scinda Oferind comparația V i a transcrierii de Murray cu aceste trei interpretări, cu Hungarica și Venantius Fortunatus Toate trei sunt valoroase și nu se poate sp despre nici una că nu ar respecta notația veche, dar o interpretează diferit, confonu modului propriu de asimilare a manuscriselor Continuă imaginii neumatice și a Ііш precizarea că Venatius Fortunatus cântă o variantă, iar Schola Hungajg o •• апзп:г mai îndepărtată melodic S ch o l a H un^ Aiica ЛкВи ЫиргеШіѵИ и particulari în toate a este , ■ «o Jnl’î lt" •**•» “ P“"C,C ™"к,га ""' I« «anoWenii nu »®> "»*“« Шярге,Ве *г'гепр“* OM nai exaoa au construit im sistam complicat de valon (" u»*a« " "valoare scurtă medie", "valoare scurtă dc fapt, sunt construcții modeme, la tel ca și grupările binare te Solesmes, cu ictusurile lor; s enn ' tace din codicele unei epoci restrânse, din manuscrisele câtorva wnăviți, o normă unică a interpretării gregorianului > ■ ? e cu certitudine ел existau deosebiri semnificative din punct dc vedere • e - e s între epocile de existență a gregorianului între regiunile în care se nă unea comunității, gradul de instruire al acesteia, tradițiile sau ,i\x * л V exe -> maie grad de precizie, relajnle ritmice și locul ontamcnlelo dai c -c p st e / , tăcerea asupia cantită|u ritmului și asupra cahtăln sonorплріоі Suni cintt d tk m manustnse broderiile, ornamentele șt repercuta ile sunetelot dat nu se pre tz ie denumit omamentalist: "Noi nu suntem omamentaliști - a precizat - ci cântăm exact ceea ce este notat în manuscrise" Și într-adevăr, manuscrisele (Montpelier, Santa Cecilia) au notate cu lux de amănunte toate sunetele "înfloriturilor", sunete care au fost omise din Liber usualis Ar fi greșit să ne apropiem de un manuscris medieval "înarmați" cu teoria clasico-romantică a muzicii și să judecăm simpist ornamentele medievale, aplicându-le definiția actuală și interpretându-le în consecință Omamentaliștii, atunci când descifrează un manuscris, se ghidează după scrierile teoreticienilor muzicali ai epocii repective Tratatului lui leronimus de Moravia este de un mare ajutor celor care vor să pătrundă în mentalitatea epocii Un pasaj din tratatul lui - pe care îl socotim de o importanță majoră în înțelegerea interpretării medievale - este cel în care se descriu ornamentele: “ Floarea (ornamentul, n n ) armonică este o vibrație strălucitoare a vocii sau a sunetului, rapidă și acută Printre flori, sunt cele lungi, cele deschise și cele subite Florile lungi au o vibrație reținută și nu depășesc limitele unui semiton Florile deschise au o vibrație reținută și nu depășesc limitele unui ton Florile subite au o vibrație la început reținută, dar foarte rapidă la mijloc și la sfârșit, fără a ieși, totuși, din limitele semitonului (leronimus, p ) în continuare, autorul enumeră toate cazurile posibile în care trebuie realizate ornamentele, pe ce note sau grupun de note și cu cal influențează aceste ”АогГ valoarea notelor Merită de semnalat faptul că toate ornamentele se realizau ori pe o notă, ori pe un grup - mai mic sau mai mare - de note descendente, dar niciodată sens ascendent i„ „ea ce privește em sm,« cu iotul alu cultură vocală este adecvată даосіи cântat cu sunete egale, de aceea,, durată, decât une, mterpretăn cu mercalare * sunete mar raprde, totr-o cântare mai oramentetă Reprezentanți "onuuuentahsmului" se situează pe poziții opuse fata de idealul impus de Solesmes, Vocea lor răsună clar ,i puternic, având asemănări multiple eu emisia cântârețloi bisencii orientale (grecești) "Dacă interpretarea gregoriană tradițională poate fi învinovățită uneori că este plicticoasă și se segmentează, în schimb despre interpretarea francezilor se poate spune că este interesantă, chiar palpitantă, iar unitățile de text și de melodie sunt bine asamblate " (Dobszay , p - ) Parlando - rubato Muzica tradițională populară oferă atât exemple de cântare în grup - silabică și ornamentală - cât și piese interpretate solistic Soliștii puteau fi purtătorii unei interpretări de virtuozitate intens ornamentată, capabilă de diferiențieri mari de tempo, uneori chiar dramatică în unele genuri Intuirea unui parlando rubato din muzica populară educă auzul nostru într-o direcție bună pentru interpretarea gregoriană învățarea sutelor de variante ale pieselor medievale (ca și a celor populare), a formulelor specifice, ajută interpreții să distingă elementele muzicale esențiale, structurale, de cele accesorii, superficiale Când aceleași formule apar mereu - in diferite situații muzicale și de text - atunci simțim rolul de stabilitate al lor și efectele fine de modificare ale deosebirilor de detaliu (Dobszay , p ) Melodiilor cantului gregorian, în specificul desenului lor melodic, li se potrivește mai degrabă o interpretare ritmică - sau mai bine zis, a-ritaiică - de cea mai marc fie-ubihtate și variabilitate, asemănătoare cu cea pe caic o întâlnim în multe melodii populare cu un caracter "declamatoriu" - în aceste populare, ritmul este prezent ea accesoriu, nu ca și un element precondiționat - emu II întâlnim în melodiile pcntni dans 'Smictora acestor mc o este atât de maleabila încât generează variații de la individ la individ și, mai mult, e la generație la generație Se pare ca gregorianul este în egala măsură susceptibil de o astfel de vicisitudine " (Apel, p ) Sistemul pariando-Mo este numai in aparență liber; succesiunea duratelor nu este întâmplătoare, ci se organizează în funcție de raportul dintre unitățile de timp ale silabelor în cadrul unei anumite creații și de modul de interpretare Astfel, lungirile și scurtările, precum și alte raporturi dintre durate, "sunt mai curând sistematice decât capricioase" (Oprea, Agapie, p ) Acest ritm poate fi identificat atât în melodii silabice, cât și în cele melismatice Augmentarea și diminuarea valorilor sunt des întâlnite în parlando-rubato în Psalmi, unii interpreți realizează o accelerare a mișcării pe începutul formulelor recitative, iar finalurile le augmentează Schola Hungarica este clasificată printre formațiile ce se inspiră, în interpretarea lor, din muzica populară La formarea stilului interpretativ al acesteia, Laszlo Dobszay - conducătorul ei - s-a sprijinit pe o cercetare etnomuzicologică deosebit de intensă Era doar vorba că formele clasice ale muzicii populare ne-au făcut cunoscută (în special pe căi auditive) o asemenea discplină interpretativă și asemenea mijloace, pe care muzicianul european educat cu muzica secolelor X VIII-XIX le poate dobândi doar anevoie " (Dobszay , p ) Cântecul popular nu este un model nemijlocit al cântării gregoriene, dar oferă interpretului o importantă experiență X în manuscrisele neumatice ale Evului Mediu nu figurează semne speciale p,ltnl interpretarea intensităților Uneori, sun atașate neumelor anumite htere ^uâcati e (litere romane), care pot fi indicii relative în ceea ce pnvește intensitatea, cum ar fi f(" cum fragord' sau "trendore fenatuL) -gutntm gradatmi'} în gâtlej Acestea sunt cazuri rare și nici nu dau detalii efective despre intensitate, ci mat mult despre o anumită manieră de emisie Nici în Liber usualis sau în antologiile mai noi nu există semne pentru intensitate, dar, de-a lungul timpului, estetica gregoriană a impus anumite reguli, pe care școlile de cânt le urmează îndeaproape, realizând interpretări organic închegate într-o bună interpretare a melodiilor gregoriene există anumite reguli de caie trebuie să se țină cont Vom încerca să structurăm, în primul rând, normele de urmat în cântare, prezentând apoi câteva dintre dificultățile care pot apărea într-o interpretare Prezentăm câteva dintre aceste norme: Cel mai adecvat mod de a interpreta intensitățile este de a conduce de-a lungul piesei un mf puternic și a adapta această nuanță la sistemul de sunete principale și auxiliare ale melodiei, nu prin modificările de dinamică, ci de 'greutate " Teoria veche a gregorianului a simțit corect faptul că o piesă este întinsă pe cadrul omniprezent dat de finală și dominantă Deci adevăratul fundal al schimbărilor este o mare stabilitate și permanență Ni se pare interesantă și maniera în care Celibidaclie realiza și teoretiza intensitățile teoria lui este în strânsă legătură cu bogăția în armonice, specifică fiecărui sunet Sunetele grave sunt bogate în armonice deoarece acestea se află în zona audibilitâții, pe când un sunet acut este mai sărac în armonice, acestea aflându-sc în afara zonei percepută de urechile noastre - în zona ultrasunetelor Astfel, un sunet grav in mt va avea intensitatea mult mai mare decât unul acut în aceeași al tuturor a fost că •• I " - -■ - і nu trebuie excluse din interpretarea unui cântăreț atâta timp cat mod de exprimare a formei pieselor (de exemplu stingerea шиій sunet la sfârșitul frazelor delimitează segmentele) Această atenționare nu legătură cu dinamica "naturală" care dă culoare sau este expresivă Dinamica r aă sie, aceea pe care nu o observăm - sau măcar nu o observăm ca atare Este de v ii special cântarea în crescendo a figurilor ascendente egale între ele re c raia din slăbiciunea tehnică și involuntară Trad da, legile de gen, unitatea gândirii muzicale și relativa brevitate a părților rerzice ca în interiorul unei piese să facem deosebiri, contraste semnificative Or ca ar fi de bogat elaborată - bunăoară un graduale - în impresia de ansamblu rerue să dobândească aceeași umtate ca o baladă populară Excepție ar fi cfrertorarncăci verseturile sale aduc câteodată deosebiri dramatice, surprinzătoare, chiar și în cadrul aceleiași părți Ev stă limite în folosirea intensităților în cântul gregonan De exemplu rnnidaiea ngidă unghiurile prea ascuțite, contrastele exagerate, zguduirea sunetelor - spunea Dobszay - sunt la fel de străine de această muzică ca și emisia umflată, dinamica neorganizată și fără de măsură Abținerea de la extremisme nu înseamnă răceală, neparticipare în interpretare: căldura expresiei este tot atât de la locul său ca și bogata scară de mijloace a vocii umane, în măsura în care se rămâne ir Astfel, el se poate concentra mar bine asupra desfășurării liturgice decât stând IM timpul în pozma unui interpret Peres critica, astfel, stadiul actual al muzicii din bisericile catolice franceze, încercând să regăsească spațiul sacru tradițional și locul fiecăruia în acest spațiu Ansamblurile profesioniste care activează în viața de concert și pe discografia laică fac referire la anumite școli (cei mai vechi la Solesmes, iar cei mai noi la Cardine și la se iologie), ceea ce este mai degrabă o dovadă de respect, decât un stil care s-ar auzi din muzica însăși în general, aceste formații pot fi clasificate în două grupe: ) cele care cântă gregorianul alternat cu părți polifonice, cu tempo mediu de tip arioso, dar cu o nuanțare medie (Deller, Ruhland); ) ansamblurile mai noi (Gilles Binchois, Venance Fortunat Organum), care se apropie de gregorian cu o atitudine solistică, iar muzica este interpretată de unul sau mai mulți cântăreți foarte atent instruiți Ei cântă cu o sonoritate predominant pătrunzătoare, cu o voce dreaptă, inserând ornamente realizate cu o bună tehnică, cu nuanțe dinamice minime, dar folosind din plin apogiaturt broderii, vzbrato-uri rapide, isonun Aceștia sunt considerați cu prea multă ușurință de Dobszay ca fiind mai degrabă "reprezentanții unei arte interpretative independente decât ai unei muzici liturgice" dar, după cum reiese din interviul dat de conducătorul formației Oltanum, ei încearcă să redea liturghiilor - prin muzica Joi - sensul religios autentic (> Veasta autenticitatea " ambianța ortemtv funcțională" este roprozomnlfl de l,""“ ‘l"HI Diferitele momente nle liturghiei» nivflțnroa școltifft arianului imeqwtatea concertanta sau discoginflcă cer Șl permit dllcritc ifeut m Sclh de înainte, in vremea tradiției orale, dar cu siguranță răsuna dit„„ romană decât într-o altă biserică romană sau italică, altfel în anturajul teoreticienilor (fii sccoicic l\ X altfel iun o manastue de mai unea unui oiaș dct il iuti <> patolin mic-orășenească altfel într-o mănăstire de mutei decât pe buzele studenților, idilei în Anglia, Franța sau Polonia, având fiecare baze lingvistice diferite, altfel m funcție de epoci, locuri, tradiții și instituții Și atâta timp cât mesajul gicgoiiaiiulm a putut li transmis în comunitate, nu putem spune despre nici umil ca ai avea o nitcipictarc neautentica (Dobszay , p - ) Un criteriu de orientare mai sigur în interpretare și iu dispunerea timbrală este faptul că muzica gregoriană este împărțita pe genuri Genurile reprezintă pe de o parte, o funcționalitate liturgică (deci o anume situație mtcipictaiivăf pe ck altă pane, relația dintre cântăreț și materialul de cântat, iui în al treilea rând manifestarea muzicală cu semnificații diferite trebuie sa pricepem modul de ființare al fiecărui gen în pane, pentru ca să putem percepe autenticitatea întregii muzici gregoriene De-a lungul timpului, gregorianul a căpătat diferite dramaturgii muzicale ui funcție de caracterul pieseloi interpretate in cadrul slujbei icligioase sau de momentul specific al apariției lor Astfel, unele piese erau interpretate de întregul cor altele doar de soliști, după cum în aceeași penoadă întâlnim în practica epocii cântarea antifonică și cea responsorială CtotlBd antifonica ■ (grecescul «офкхш ""“X-J Brie „ de cântarea anbfomeă ar consta in aptul că Ш cântul responsorial solistul are o mai mare libertate de a improviza de a realiza melisme) decât corul (care va casta un «uffiis ptoiur sinet, oonfonn cu manuscrisul), iar caracterul cântului responsorial este mai general la(ă Je cel al antifonici prmiare ■ mai strâns legata de anumite genuri (psalmi, imnuri) (DTM p ) în interpretarea formațiilor de care ne-am ocupat în această lucrare întâlnim atât cântul antifonic, cât și cel responsorial De asemenea, unele piese sunt interpretate solistic, altele de întregul cor, unele folosesc doar trmbrun de același fel rn nmp ce altele combină vocile între ele Raportul dintre morfologie și timbru Introitus, offertoniL communio Din punct de vedere liturgic, introitus, offertonum și communio fac parte din aceeași clasă, respectiv cântece însoțitoare ale unei acțiuni liturgice, spre deosebire de cântecele pur contemplative” ca graduale, alleluia, tractus și responsonum Introitus se cântă la intrarea celebrantului, otTertonum în timpul preparării Știutelor Daruri, iar communio atunci când se realizează Împărtășirea l ncă din secolul al V-lea, introitus a fost prima piesă din proprium missae tund considerat drept "un tip special de antifona" (Hiley, p, ) Spre deosebire de к • i i n o btrucuru mai inelisniatica, maiontatea silabelor din tnmntus punând de la doua până la cinci note Grupurile de inai mult de cinci note sumn în mod excepțional dom la cadențele finale O Ume melodică omm sunpte(fiK«te purtând o silaW este fonrte preu de sâsrt m «es С Л - btotas este o piesa de dimensiuni relativ reduse (nu mar mult d P bineînțeles, neteând în oonsidemre versetul dur psalm) Textului urunța ierna liturgbrei din ziua respectiva, fimd exlms - in majoritatea manus psalmi i„ orzul in care esre „on-psalmodic cuvintele versetului aparpn «nu psalm ce se cânte în ziua respectM rNG, vol-IX, p ) De otocei, este alcătuit din A+V+A+GP+A k A = antifonă, V = verset GP = Gloria Patri) Deseori a doua apariție a antifonei lipsește - ca în întreiturile Puer natus est nobts, iar în acest caz forma va ti asemănătoare cu cea de //eJdin muzica clasică ABA (В = V + GP) David Hiley (Hiley, p ) susține că, în trecut, introitus sc cânta cu mai multe verseturi de psalm, poate chiar cu un psalm întreg, dai, treptat, acestea s-au redus, iar în carple de cânt din secolele Vlll-IX s-a păstrat doar un verset Totuși, uneori, în construcția formei, se mai poate întâlni un verset - Versus ad repetenduin - plasat la sfârșitul schemei expuse mai sus, urmat fimd de o reluare a antifonei inițiale Astfel, schema formei de introitus va arăta în felul următor: A-Ps-A-GP-A - VadR - A i V adR ersus ad repetendum) Această schemă formală (căreia i-ar corespunde termenul de ‘rondo" din concepi ia muzeală clasică) este "timbrată" diferit de formațiile care interpretei gregorianul, msă toate încearcă să pună în evidență fonna lucrării, având grijă ca intetpretarea să nu devină monotonă, pnntr-o cântare alternativă - antifonică sau responsonală ,„,„praara, ,„odul (ала іа| !n fdp]tohll M Raportul dintre timbru și structura data au de triat multe on Aceste II - vom observa că, în patru din cele cinci cazuri, schema formei va fi ABA, B-ul fiind dea ut dirtr-un singur verset de psalm ( Singphoniker, Eisiedeto), sau din vc set și (oona Fjt Silos Clam'aux) Schola Hunganca interpretează doar antifona Cu ex^pua formației Schola Hungarica (ce arc în componență bărbați + copii), ce clai e piese sunt interpretele de formație de bărbați, în cântare antifonică sau responsorială, după cum urmează For C nmponența A В A p Sin bărbați /'/ / tulii I Ei bărbați so/o(int)/ZuZZ solo / tulii tulii | SH bărbați + copii Л-/ / — л Sil bărbați Zz/ZZv solo tutti solo luth tulii ACI bărbați so/o(int)/ZaZZ/ solo / tuli! tulii tulii Offertonum este piesa cu care debutează cea de-a doua parte a misei, Liturghia Euharistiei Ea este cântata atunci când se pregătesc Sfintele Daruri Inițial, in secolul IV, era o cântare psalmodică antifonică, care, la fel ca și introitus și communjo, era alcătuit dmtr-o antifonă in stil silabic-neumatic, urmată de un verset Mai târziu, pnn secolele VII-VIII, după cum susține Wagner, offertorimn a suferit o Îmbogățire a melodiei” (NG, voi XIII, p ) Ofertorule din acea perioadă sunt cele ma elaborate cânturi din toata tradiția gregoriană, ar pnn stilul mediu-melismatic se apropiau de introitus Ele începeau cu o antifonă urmată de unul, două, sau chiar trei versete, intr-un stil omăt, melișmațic; fiecare verset era urmat de un refren (constând, dc obicei, din fragmentul din finalul antifonei) (NG i- ‘ ) () panicularitate formală a acestui gen este că întâlmm, pe parcursul cântăm ■cpeiarea unor cuvinte, unor grupe de cuvinte, uneon chiar a unor întreg, fraze, o repetiții pot apaiea la începutul cântării (ca in V- Cl (foni a а fie în finalul ,uMdl, «•' P’"'» *•*“ » repe,a '* , AHA ta m posiWiU'ea « repetă tertn («iu ir шп (Apel, p ) Lungile versete, «W» , , s» scor» du «= Atank curente prin secolele ХІІ-ХШ , r» »»nt mcluse te ,„M „„„ num sau ta J* mtak oteri' riul pe care «■» propus Й-І analuM **> este unul cele mar celebre prese d » acest fe» eunescura pa»™ bogapa s» mebsmatW Ctaar le la început MIM snuerma specifică, despre care am discutai mai sus, anume repetarea prunei propoziții 'Jubilate Deo universa ierra" care, de fiecare dată apare cu melisme diferite în schimb, pentru "orchestrarea" lucrării, formațiile și mterpreții folosesc același tip de cântare de la început și până în finalul piesei școala de la Solesmes cântă cu întreg corul (doar intonația este solo), iar călugării din Calcaț cântă în grup Communio este piesa care se cânta în momentul Sfintei împărtășanii Ca și introitus, face parte dintre piesele de propnuni conține unul sau mai multe versete ale psalmilor și este mai degraba o lucrare interpretată antifonic decât responsorial Melodiile de communio sunt cânturile cu cea mai mare variaetate formală din întreg repertoriul gregorian: unele sunt scurte (Jerusalem surge, Responsum accepit Tu pucr), altele lungi (Pater cum essem, Tanto temporey, unele sunt bogat melismatice (Gaudetejusti, Psal/ite Domino), mediu melismatice (Factvs est repente, Medicum Venite post те, Video caelos), sau nu conțin de loc melisme (Christus resurgens) Luate în ansamblu, pnn vanetatea lor, piesele de communio se aseamănă cu cele de offertonu (Apel, p ) în ceea ce privește secțiunile formale, pe lângă versetul obișnui! ai piesei de conimumo uneori în manuscrise găsim indicii și despre l/ersr/s W npetundum (pe care l-am semnalai la intmuus} Ordinea secțiunilor finale constitutive dm стад™este desensâ in O,do onnanus / du secolul VIII astle) imediat ce preotul mcepe împărtâșnea, eonii trebmc să intoneze wriîw Bd cummumonem Apo este cântat psalmul Când s-a tenmnat uupmtășnea se face corului sa tatei» citai CU doxologia ? cu reperarea vasului (alic » andbnay (NG, voi IV p ) Rezulta următoarea scbemă fbrautU: A + Ps GP +A Deși, inițial^ сотпіипю avea structura asemanatoare cu joftvAs-ul (antifonă cu psalm', treptat, psalmul nu а mai арліш in misale și BpJ-ește din Ediția VaticanS (Murray, p 'Y unde piesele apai doar cu antifona inițiala In general, piesele de «wnznun/o sunt interpretate turti, mieon cu intonația solo I Solesmes Y Alleluia Alleluia este un cânt responsonal în cadrul călina prima sec pune Cantor Alleluia C or jubilus Fonnațiile ( călugării de la Beuron Gilles Buicliois'l tind să leducă ice isi 't schemă formală la una mai simplă: A-B-A • O anltfonrt Sc pate сЛ, m ho nt -c chinuia ca antdona-invHatoiiu ( a /’* sa se tepelc dupâ Ikc mc tc -i al ^Imului în felul următor antilona-unitatoiiu înttcaga se cânta la uu cput >i dup l versetele V,, Vt Vs in timp ce doar cca de a doua țimte a acesteia (/’) ^c mioim după versetele V , V șt după dowlogie (G) Sc presupune ca in vrcimnik dv demult top psalmii sc cântau în această formă, icpctându sc mtepial m ac •: mvitaionu \\\^ fiecare verset (Hiley p Invitatoriul este un lip de piesă cate se poate cânta ou mtifonk ou icsponsOnal md o piesă de mau dimenstunt necesita această variere timbrală pentru a m leu ui monotona Dintre formații Schohi Hyngjuica alteinea ă cotul copiiloi ei cel icuuit al bnibapiloi >i al copiiloi in m\ilalomil ( /дѵшмИ/енш; ? e Сорт іПІопеа/Л mtifond hivit ifoiini apoi aceasta este reluată tun In continuiiie, copiii un întorc i i 'Hiioait \ai ciunte ițind dubliiți de bărbați te apariția antifoncloi o ■••■“■■•"am а О Л va păsti a pană la ч пміпі pusei După doxolopu // lulll \luiui când рагіед inițială se repetă, ca și la răspunsuri, aceasta este scurtat , mtandu sc doai a doua parte s Strofe de imnbșțrofeje wa i uliiinde două) caic alternează inhc strofele imnului în cea de a treia » (s, ,ps L-SSC «M M Ш*> sec ) M„ CMC ), V strofa (a / b / b), Pa Pangc Jingua Secvențele suni o categorie de cântece medievale latine - denumite și prose - care au avui perioada loi dc maximă înflorire în secolele X-Xl, la St Gali In acea рсііо кі і sunt importante atât pentru muzica lor, cât și pentru text Fie sunt "unul ‘Iunie cele niai importante tipuri de muzică produs în vestul Europei" (NG, voi p ) ’uhen/e/e au fost menționate pentru prima oară cu acest nume în ' |>aionl ) fapluhii că piesele de nduunuin anii homkci Șl I isicdrln cântă ic patiimc ceea /, față de celelalte interpretări, care se opresc puțin pe ЛиІ cu la * ^m^lipmker nu cântă $o/-ul, realizând grupări binare acolo unde ceilalți interpreți le fac ternare i A/d/j /’jsc/u nostrum (modul , IU p b ) am transcris-o în trei lui ipKi Hi ikuion Schola Hunganca și Gilles Bmchois Regularitatea mai mare a " 'âl"t’ănlor dc la Bcuion cica/a o impresie (falsă) de mai rai Creșterea miaincniale sc corelează cu opun și pauze mai lungi la sfârșuu 'l e consoanele n-t din cadrul cuvintelor viventis și resurgentis și re licvesccnt pe vocalele и i din Allcluia Antifonă Mandatam novam (modul , LU p ) este interpretată de S doș, andi ille și Stups Jcssc Observăm câteva diferențieri ale liniei melodice D- varianta celor de la Wandnlle are alt profil melodic decât al celorlalte fuiinații pe cuvintele novum do vo-fbis), iar Silos termină cuvântul de mai înainte pe cA/în loc de si )- pe dicit Dominus, Wandnlle are, dm nou, profil melodic difent decât celelalte două formații X’ Kyrie XI îii І&п Sd Sol * ’З ѴЧ'АГ ‘Ъ • * t * > i ,# i С ■ zV i ' Л/ж“- •• Г-’- b • *■ *А * • • • • > W »• ' ь ’ ’Z ЛГХ «, wJ*> А-*Г Ль- * ■ ‘ j г ' *• т * > ‘ z-Țt Alleluia Pascha noșțrunj Imn ('г их Jitkhî /Л/ ) /// J/М /Ь " еаиепсе Vîctimae paschali laudes '• luitcM' a ni Арч Mânut »•* tu u^l/iiu-u fri/t&ute; Jur SCbe ф^ЛЯШ^і &ЦМ cfall) n rt* -fa I • f\JUL ~it* ■ Rv z; ■ SCbe Ьеи CMS U U r,niU mwnblu, munioi» propremol іо «(Иад||М?Л •••'” , \bsolun пел Șl iiiiilouiu uc i unei (Uliiinih maiiivic nik ipi* lalr ■ рюринліиі‘О ел icpula г спсыІЛ pculill tonte școlile dc i ml nsia рцькіеп іпіоі vu Linte cate ;iu o \aloaic estetica și tiilhunla tic hccoiiIc»I,iI I o ik slhH institu ite estetic d ica icspecm icpulilc sintactice ліе lestului ліе i оніірш,і|к i melodice și ale structurii toi nialc lndileiciit de ovivntaicii iniuata de comunitatea mtcipicl iln , d u л лес ista uiteipietaie este temeinica in stilul sau atunci melodui ріероіішіЛ Inunda este ciedibila uiteliribila și Inimoasa Dai aceasta este valabil niini ii pctiltli uis iiiibliiiile bune intui ricgotniii al unei coiniini( )|i iiLUiasliicșIp cinai a\aihl calități diiitic cele ni u modeste, poate li uniiichip uca idealului gicpoiiaii educat tund in școala oucdtci oiicutau daca cl счрипіл ин aminul consens consens mu icul și consens intic uiu/ica și om intic muzica și м Ц і comunității unic uni ica și datinile coiK'icte " (Dobs/ n l , p Ц I sic posibil ca micipiețn sa se apiopte mai umil de vicima dmtie ouenian d n inima iși picnic uiilcnticitalea numai daca mteipiclaic i depășește aiumute lunile dacii iese din iniumtc ciidie, ІП Ci I privește pe teoiclicicim m (unii, pcntiu a se puicii іірюріа m mod '** ’,,h d \ SM x frSO Beu CI SH, CDC Sj v CD A XD CD ? ■ CDEREM Ш P ’ -*S> CD SPR CD ERFM » CD-FRFM ? Nr Mod Titlu crt Christus fhctus est ConșUțuescos Dingatur Eccc sacerdoș E xiiucnno, E\ Sion specios Pag Vag ANT U - ■,l>l ИВЬ- ?sq Voi mape Sol, Sil Slu CGKo Sol I Io’ j) in Q Domine in virtute v Na £ Domtnus iii Suia Mu Bi o o? CD GA CD EREM o? Nr crt Mod Titlu Emilie Spiritum Pag ANT Pag LU Formație CGRo, Ei Disc / Banda / CD Excita Domine Gloria Laus Glona Laus Hic est discipulus Ideoque GC Știr Stir , CD-EREM - ORF-St-CD PMC PMC GDC GDC SGDu Sol, CD AAD Justus germinabit ’ Laetatus sum Pascha nostrum vila Sa Beu, Sin, SH GB QGD CD SVS , CD SPR , SLPX " ~ Quomodo net Sancte Nicolae v jUUU SH " *tO / V - SLPD - L'bi cantas Stir P MC Veni Domine GC ORF-St-CDOOOl Veni Sancte Spintus Immorteî Venite exultemus ~ SH HCD - Vidimus stella II TRACTUS Domine exaudi Stir PMC Domine non secundum Na HLP Qui habitat Ott DDA CAL Sicut cervus SH HCD SEQUENTIAE (PROSAE) Ave mundi spes Mana Sil CD D Ave venim corpus CI Cantemus cuncti SH HUNGAROTON cnnstus nune diem Sin CD SPR Congaudentes exultemus SH SLPD - Deus mim da corpora SM CD DDD D»es irae CI Festa Chnsti Sin CD SPR In violata ci Jubilemus salvatori SCLo Lauda Sion Salvatorem CI ^ CD SYS SLPX CD-EREM - CD-EREM - CD SPR Mittit ad Virginem Mundi renovatio Nato canunt omnia Natus ante secula v CAMu, Sa SH CAMu Omnis sexus et aetas Psalat ccclesia (Nokter Sin Sancli Spintus assit Na, Sin HLP t CD SPR CD-EREM - - SLPD SLPD lc HCD - Gaudcit filiae Geniul pui ipei i Hodie Chnstus natus csi Hosanna Hlio Da vid In diebui illis In dla dic J im suipit I ipidestonenlis I ludabu Demn ineuiii I ib» i i mc Doinim I uni' ii ad и vcLiiionrm SH HCD - Sil CD D Sîl CD SVS Ol Stra Immortel Șil TD p' Știr BMC Sa CD SVS J M I S SH SCLo ’ (AMu IdoS Pag For- Disc / Banda / CD LU mape Sil, Wa, Știr SH SH Știr Trthi MandMv m nowm HCD - ii Pag ANT HCD - HCD SLPD U SLPD I SLPD CD SPR Nor concava vallnim O Adonai O crux admirabile O Emmanud SH mc us CD DDD HC SM K SM K LEV/O , SLPX , SM K , ADD - Immortel j $ O radix Jessc j ~ Orexgenuum Ль > O sacrum convivium M O sapientia PoTtamhanc Posapam surrextt Pusri Hebraeorum CD D , ImmorteL PMC HC HCD - PMC SH, HCD - , Sa CD SVS Știr PMC SH HCD - șT~ CD SVS CT SH, HCD - , Sa CD SVS SH HCD - SH HCD - Știr PMC Li, Immortel, Știr PMC , HCD - Sub tunm II Tenebrae Tu es Petnis Ubi ca ntas Veni Domine Veniet ex Swn v eroum caro factus est Vidi SH SCRo, CI, SH, Me, CAMu SH HCD - SCRo, A de C, CI, LEV/O , CAMu ADD - var Bri Immortel Me SM K SH HC SH SLPD - SH CG SH HC CAMu ADD - CAMu SM SH Me Mc ȘH SH v SH SH SH V SH Sin SLPX CAMu CD - Nr Mod Titlu crt Pag Pag ANT L U For- Disc / Banda / C D ll HYMNJ A solis ortus cardinc Ad coenam agni providi s Ad Adoro te devote i da SGDu SGDu, ^ CAMu Bea Immortel Ci, Sol Me SCLo SCLo, , SGDu, , CAMu , CD AAD SM K Aeterma Christi munera Aeteme rerum conditor • Ш Attende Domine Audi igne conditor Aurora lucis Ave Maris stella Beata nobis gaudia Christe redemptor omnium / Conserva II Christe redemptor omnium / Ex Patre Conditor almae sidenmt Stra Immortel SGDu SGDu SGDu, SCRo, Me, CAMu , LEV/ , SM K , ADD - SGDu SGDu SGDu III SGDu, , CAMu , GC ORF-St-CDOOOl Crux fidelis Stir, Ott, PMC , DDA CAL , CarB Ecce iam noctis Ц flHHH SGDu Exultet aula саеІісаІбНВЯЯНІ SH SLPD - Exultet orbis gaudiis Na HLP Gaude redempta SHfll J^SLPD Hostis Herodes SH ■HUNGAROTON Immense caeli conditor ЯНВ SGDu In paradisum CI Intende qui regis Israel SH HCD - Inventor rutili SH SLPX Iste confesor Ke Immortel Jerusalem luce splendida SCDe | Jesu Nostra redemptio ' SGDu Lucis Creator optime - SGDu Nune Sancte CGRo [ Nuntiat angelus SH SLPD Oquam O redem orifica ores O rex aeteme Pango lin Corporis Pange lingua Praelium Sol CAMu SODu SGDu, Stir, Ott, CD AAD да CAL Placare Chrirti Salve Regina An Mad ’Nr’’’ Mod Titlu crt, i Splcndor Patcmae [ ~~ Tantum crgo ПГ T Te deum | ~~ Tu es pastor ovium Urbs Jerusalem ~ Ut queant laxiș ~ Veni Creator Spiritus ~~ Virgo Dei Genitrix Vox clara ecce intonat Pag ANT Pag Deus pietas divina Epistola ( Cor , - Haec est enim lam hiems Ipse qui novit O beatus senex Si reges monturi For-mație Disc / Banda /CD Posesor SGDu CI Me, SM K , CAMu ADD - CI Sin CD SPR SGDu SGDu, , SCRo, LEV/ , CI, Me , SM K Sol CD AAD SGDo SH SLPD E Ș Beu A M CL SH SLPD E Ș SH SLPD E Ș SH SLPD E Ș SH SLPD E Ș SH SLPD E Ș TROPI Domine Jesu Christe SH HCD E$ Hodie cantandus SH HCD lam domus optatas SH SLPX Kirie fons bonitatis Sil CD D E Ș Kyria qui passurus Știr PMC L B Omnipotens genitor SCLo E-Ș Quem aethera est nobis SH HCD E Ș Triumphat Dei Filius SH SLPX EJ Nr crt Mod Titlu Pag ANT Pag LU, is Praefationcs Roratc cacli цГ" Tantum ergo ~ Te Deum For- Disc / Banda /CD Posesor mație Beu Ci Jmmortel SCRo, LEV/ , Me SM K , LEV/ , CAMu, SCRo CI, CI, SH, Orv , , Imortel ~ Tu es Petrus SCRo LEV/ ~ Ubi Charitas SCRo LEV/ Te Deum CI RESPONSORIUM Angelus ad pastores ait Mo CD GA - L Archa ferebatur SH CD QUI E Ș ІЗ Beata Dei Genitrix Mo CD GA - Beata viscera Mo CD GA - Credo quod redemptor Wa Immortel E Ș | Descendit de caelis SM, CD DDD L B -S , Mo, CD GA - , L B -S , Sa CD SVS E Ș, Dixit Dominus ad Noe SH CD QUI E Ș Dixit Dominus Deus SH CD QUI E Ș Domum tuam Sin CD SPR Li Dum deabularet SH CD QUI E Ș Dum sta ret Abraham SH CD QUI Li Dum transit sabbatum SH SLPX E Ș Ecce Adam SH CD QUI EȘ Ecce Agnus Dei Mo CD GA - Ecce quomodo Sol CD AAD L B Facto deluvio SH CD QUI E Ș Formavit igitur Dominus SH CD QUI EȘ Hodie nobis caelorum SM, CD DDD L B -S , Mo CD GA - L G Hodie nobis de caelo pax SM, CD DDD L B -S , Mo CD GA - L G Illuminare SH HUNGAROTON E Ș In principio erat verbum Mo CD GA - In principio Deus creavit SH CD QUI Libera me de morte ECa Immortel EȘ Locutus est Dominus SH CD QUI E Ș | Media vita Sil CD D E Ș [ O felix Virgo SH SLPD E Ș | O magnum misterium Mo CD GA - [ Omnipotens Dominus SH SLPD E S [ Peractis ccntum SH CD QUI E Ș [ Plaude spema Sion vide SH ȘLPD J E S |зТ~ | ~ Ponam arcum meum Oucm vidistis na Stores SH Mn CD QUI P ГЪ ЛА лсі E Ș, | ~" Sancta ct immaculata IVIU ” Mo tu uA / - CD GA - із Scandid ad aethetera SH SLPD Surge, propera, columba SH SLPD E S Suscipc verbum SH SLPD Pag Pag ANT L U а INTERPRETI I С) Ar An Bea Be I :■ i i- » T ranța America i Di GB GDC I Tulit ergo Dominus Ubi est Abel j § Verbum caro factum est CD QUI CD AAD , Immortel, PMC CD QUI Stir SH SH CD QU) Mo, CD GA - , Sil C D D SH CD QUI SH CD QUI — - ,rl)hl гвк r«e For- Disc I Banda I CB N- Mod r"lu ant L U maț c Temptavit Peus Abraham SH Tcncbrao Sol, ■ I ■ ч BH Bri САМО CGRo Cha Che Vocavit angelus Domini Volens Noe scirc PSALMI Cantate Domino - Q CI Domuic probasti me - Î ”ci Lauda anima mea - SCLo Miserere me - CI Quare fremuenmt - CI Te decet hymnum - CI CANT CA Magmficat ci, , Me SM K Nune dimittis CAMu Choeur de la Commimaute de l'Arche - Franța Cathedrale d'Angers, dir Chanoine Poirier - Franța СЬоеш- de la basilique de Beaune, dir Jean-Franțois Samson - Fran (a O S*BFranța " Mănăstirea St Martin ' Beuron> dir Maurus Pfaff Coeur des momes et des moniales de l'abbaye du Bec Hetlouin - Franța СапІіяА Г” S ’abbaye cistercienne de Briquebec - Franța Capei a Antiqua - Mtinchen, dir Konrad Ruhland - Germania Сото Gregonano Romano, dir Raffaele Baratta O S В - Italia Chantcrelle del Vasto - Franța ’d b' Ital,a Choeur du scolastica! de Chevilly, dir Pere Deiss - Franța eeurdesmoinesde l'abbaye cistercienne de Citeau - Franța W bened cl m fc la Atada SI Mauricc si S, Maur ( »iiliudrale dc Dijon - Franța GiDes Hinchois, du Dominique Vetllard - F dona Dei Cantores, dir, Mary Berry ECa Ei GC Ke Li Ly Mad Mag Me Mo NAC Org Orv Ott Sa SCDe SCLo SCRo j SGDu ' SH Sil Sin SM Sol Știr Stra Ti Wa Coeurdesmoines del’abbayed'EnCalcat’ rt/Theo Flury- Choralschola des Klosters Einsiedeln, dir Roman Bannwar Grazer Coralschola, dir Franz Karl Plasst - Austria Coeur des moines de l’abbaye de Kergonan - Franța Coeur des moines de l’abbaye de Ligug* -Franța La chorale de l'Institut St-Gregoire de Lyon - Franța Corul Madrigal, dir Marin Constantin - România Magdalith - specialistă în cânt evreu - Franța Călugării din Abația La Melleray - Franța Coml de călugări de la Abația Montserrat, dir Părinte Gregon Estrada -Spania Nashdom Abbey Chor, dir Dom Anselm Hughes USB Organum, dir Marcel Peres - Franța Choeur des moines de l’abbaye cistercienne d'Orval - Belgia Monchsschola der Erzabtei St Ottilien, dir P Johannes Berchmans Gosch OSB - Germania Salzburger Virgilschola, dir Ștefan Engels - Austria Schola Cantorum - Detmold, - Germania Schola Cantorum - Londiniensis, dir Denis Stevens Schola Cantorum - Roma, dir P Notker Wolf OSB - Italia Schola Gregoriană - Dusseldorf, dir Karlheinrich - Germania Schola Hungarica, dir Laslo Dobszay, Janka Szendrei - Ungaria Coro de monjes del Monasterio Benedictino de Santo Domingo de Silos, dir Ismael Femandes de la Cuesta / Francisco Lara - Spania Die Singphoniker, dir Godehasel Joppich - Germania Slovenski Madrigalisti, dir Janez Bole - Slovacia Choir of the Abbey of Saint Pierre de Solesmes, dir Dom Joseph Gayard -Franța Stirps lesse, Insieme vocale di musica medioevale degli ”Amici Cantores" di Milano, dir Enrico de Căpitani - Italia Schola gregorienne de l'Universitâ de Strasbourg, dir Michel Wackenheim -Franța Choeur des moines de l’abbaye cistercienne de Timadeuc - Franța Choeur des moines de l’abbaye de St Wandrille, dir Dom Lucien David -Franța Pag INTROITUS Da pacem В Puer natus est nobis VERSUS ALLELUIATICI Allciuia LG Angelus Domini A M C Pag ANT Mod Titlu v SH, HCD - , NAC CD AAD Allciuia Assumpta est Aleluia Dominua dixit Etenim sederunt Dominus dixit ad me ACI, S , CD EREM HCD , E Ș CD-SPR , Hodie scientis Invocabit me Lux fulgebit v SH HCD E Ș ACI, S , U AL CD EREM S CD EREM Adorabo Alleluia Alleluia Aleluia Ascendit Deus For- Disc / Banda / CD Posesor j matie SCLo AlleluiaJustuagerminabiț APSo CD AAD ’ SCRo LEP/ EȘ, SCRo LEV/ BȘ CD AAD EȘ APSo CD AAD EȘ S CD EREM EȘ Requiem v * i ACI, APSo , CD AAD UAL, L G Respice in me v v SM CD L B S Resuirexi v MMB , A M C , ACI U AL Spintus Domini v APSo CD AAD L G Statuit ei Dominus SH, SLPD - , E Ș JB Terribilis est S CD SPR E£ • GRADUALIA Benedictus S CD EREM E Ș i Christus factus est APSo CD AAD l g ; Constitues eos CGRo AMC Dirigatur APSo CD AAD EG I Ecce sacerdos SH SLPD - E Ș j Haec dies SCLo , AM C MMBe Hodie scietis S CD EREM E Ș- | Jacta cogitatum V SM CD L B -S | Locus iste s CD SPR E Ș Luce splendida fulgebis SH SLPD E Ș Omnes de Saba venient s CD SPR Protector noster NAC HLP U AI I Qui sedes Domine v APSo CD AAD EG | Mod Titlu Disc/Banda/CD Posesor For mane Nr crt Fag ANT CI) SM Domine in virtute Emitte Spiritum ЦММММИ*ММ» M ,, , [|w Ave Mari a J ’ustodi me I Jextera Domini Domine eonvcrlcn Domine Deus ACI SCLo AC CAMu CAMu v v /io „ SLPD - CD SPR CD SPR NAC, S HLP , CD SPR CAMu, CGRo APSo SGDu SGDu, ACI APSo SGDu QQfl UAL UAL AMC AM C AMC UAL HCD - HCD - SM CD SM CD CGRo SH HCD - SH SLPD SH SLPD SH HCD - SH HCD - SH HC SCLo SCLo CAMu SH HC SH HCD - SH HCD - ACI HCD - HCD - HCD - HCD - LEV/O SH SH SH CAMu SM SH CM SH SH SH SH HC SLPD - HC CD HC C - HCD - HCD - HCD SLPD SLPD SLPD CD SPR HYMNI A solis ortus cardine Ad coenam agni providi Adoro te devote Aetemia Christi monera Aeteme rerum conditor , CD AAD , , Audi benigne conditor Aurora lucis Ave maris stella Beata nobis gaudia Chrisie redemptor omnium / Conserva Chnste redemptor omnium / Ex Patre Conditor almae siderunt SGDu SGDu, , CAMu Aci, APSo SCLo SCLo, SGDu, CAMu SGDu SGDu SGDu, , SCRo LEV/ SGDu SGDu SGDu A M C AM C U AI AM C AM C AM C AMC AMC E Ș AM C AMC A M C AMC A M C SGDu, CAMu SGDu | Exultet aula caelica SH SLPD ^ AMC I Exuliet orbis gaudiis NAC HLP UAL Gaude redempta SH SLPD AMC Immense caeli conditor SGDu AM C In paradisum ACI UAL Intende qui regis Israel SH HCD - E Ș Jerusalem luce splendida SCDe AM C | Jesu Nostra redemptio SGDu AMC AM C Lucis Creator optime ( , ) Nune Sancte Nuntiat angelus O lux beata O quam glorifica O redemptores O rex aeteme ( ) Pange lingua Corporis Salve Regina Splendor Patemae Tamum lues dî p r ovium Urbs Jcrusalem Ut queant laxis Veni Creator Spiritus v , SGDu CGRo SH SLPD SGDu APSo CD \AD CAMu SGDu SGDu M SGDu ACI ACI AMC AMC, AM C AMC AMC AMC AM C AMC UAL UAL Vi Dei Genitrix Vox clara ecce intonat SGDu SGDu, SCRo, ACI APSo SGDo CD SPR , ЛЕИ/fiU, CD ĂĂD ■ ■■ ■ AMC AMC U AI A M C ■VpMl Deus pietas divina Epistola ( Cor , - ) Haec est enim am hicms Ipsc qui novit O beatus senex Si reges monturi TROH Domine Jesu Christe Hodie cantandus Omnipotens genitor Ouem aethera est nobis Adcro te devote Ave veruin \lvn i ledcmpto’ is \ Iutei Christus natus est Da pacem Doxologia Eructavitcor nicun Evangclium (Marcu , - Evangplium (Mathaus , - ) Cum natus esset Jesus Ite missa est Mysterium fidei Orato - Deus qui beatum O salutaris hostiam Parce Domine Pater noster Postcommunio-Spiritus nobis Pruefationes T antum crgo ‘HI) Tu es Pctruș Ubi Charitfla le Deum SH ȘLPD MMB e SH SLPD SH ȘLPD SH SLPD SH SLPD SH SLPD SH HCD SH HCD SCLo SH HCD SCRo LEV/ SCRo LEV/ ACI ACI SCRo LEV/ SCRo LEV/ SCLo Munca gregonanA structura Missei și a Oficiului Explicare de intenții Evaluarea bibliografiei Evaluarea aportului personal II Vanante melodice (de înălțimi) ice la sfârșitul secolului al ХІХ-lea (Solesmes) IUIJ ud dintre morfologie ș’ tinbm Schemefom» a НІИ »tr de He^deOncb Drama U wgică https://neculaifantanaru com/principiile-conducerii html https://neculaifantanaru com/en/leadership-principles html